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vegyes tartalmú hetilap.

Második évi folyam 
0, szám.

az ungli- és zomplénmeiryoi gazdasági egyletek, az ungh-szerednyei borászati társulat,
és az unglimegyei takarékpénztár

ks-i»ü»sa L

Mcgjclen minden Szombaton 
Előfizetési ára : Egy évre 6 for.

Fél „ 3 „
Hirdetések jutányosán küzültetnek.

Felelős szerkesztő s kiadó tulajdonos j

Bánóczy Ferencz. i

Szerkeszti) cs kiadó hivatal, hová a kéziratok és 
előfizetési pénzek küldendők, szobránczi utcza
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A zemplénmegyei árva-gyámolitó 
nöegylet.

S. a. Ujhelyben 18G4. Télhó 23.
T. szerkesztő ur! Azon szives ajánlatát, 

miszerint a zemplénmegyei árva-gyámolitó 
nőegylet közlönyéül lapját díjmentesen fel­
ajánlani szíveskedett, —addig is, inig magának 
az igen tisztelt egyletnek e felett rendesen ha­
tároznia alkalma nyílnék, — utólagos jóváha­
gyás reményében felhasználni bátor vagyok,— 
a ez alkalommal a c. egylet működéséről irt 
minapi tudósításomat a jelen pótlékkal egészí­
tem ki.

Némi tévedésnél fogva í\ lioiiionnai kerülő 
ti t. fiók-egylet jelentése az egylet ottani mű­
ködéséről am. é. 12-iki dec. közgyűlésre be nem 
érkezvén — ártól pótlólag ezennel megjegyzem, 
hogy utólagosan beérkezett jelentése szerint a- 
zon kerületi fiók-egyletnek 400 frtnyi pénzkész­
lete vagyon takarékpénztárban, -r- 4 árvája van 
jelenleg gyámulilás alatt, s ezeken felül egy 3 
éven át gyámolított árva leányt már szolgálat­
ba, egy fiút kerek-jártó mesterség tanulásra el­
helyezett, s egy harmadik árvát is, már mint ki- 
tanitottat, a gyámolitás alól kihelyezett.

Egyébként, miután ezen az egyleti elnök- 
nő ő mlgához intézett jelentés szövege egyrész­
ről e megye lelkes hölgyei szellemeknek hű
tűkre; más részről pedig annak tanúsága, hogy 
habár a minap leirt közgyűlésre a rendkívül 
zordon tél sokakat eltartóztatott, az csakugyan 
a többség szellemében határozott: teltéve az il­
lető jelentés-tevő hölgyek kegyes engcdelmö- 
ket, álljon az itt egész szövegében.

,,Méltóságos grófnő! egyleti Elnök- 
nő ! Vcvén méltóságodnak a f. év. dec. 15-kén 
S. a. Ujliclyben tartandó egyleti gyűlésre meg­
hívó levelét a hozzá csatolt uj alapszabályok­
kal *) együtt; miután ez évszakban személye­
sen a nagy távolság miatt ott megnem jelenhe­
tünk, — mi az alapszabályok el-vagy el-nem- 
fogadására vonatkozó nézetünket és szavaza­
tunkat az ok óhoz -kérj ií-k -az ám i-ían i, kik 
daczára, ezekben- sok és igen lényeges
rendszabály _ foglaltatik .""^mely érz'"Tníeinkí?el 
meg" Möitm-egyeKp-sbzi&gs.rz:eiAtiStffijritmHyák 
elejteni; sőt amegkézdett pálylffiY fin azt ez u- 
jabb rendeletek göröngyösebbé alakították is, 
rendületlenül tovább haladni. — Czélunk jóté­
kony és üdvös, és igy nemes kötelességünk an­
nak minél kielégítőbb elérése után, habár nelie-

gyen kijavítva — bátor leszek az azóta ismét 
kezemhez jött jelentést, kivonatosan, némely 
szakaszait szó szerinti szövegében közleni.

A kerületi lelkes elnöknő jelentését igy 
kezdi:

„Tisztelt nagy gyűlés“! Midőn három év 
előtt lelkes elnökünk gr. Andrássy Man óné fel­
hívására a zemplénmegjei árva-gyámolitó nő- 
egyesiilet megalakult, — buzgó részvéttel ka- 
íoíták fel a megyebeli nők ezen szent ügyet, 
hogy igy női legszebb hivatásukhoz képest a 
szegény szülődén árvákat gyámolitásuk alá ve­
vőn belölök c hazának hasznos pogárukatés jó 
hazafiakat neveljenek.

A megyei nőegylet kerületekre osztatván- 
ftd, — én voltam szerencsés a gál-szécsi kerület 
elnökségével megbizatni, és most a három év 
letelte után tartozó kötelességemnek ismerem a 
vezetésemre bizutt kerület mikénti működése, és a 
begyült adakozások hova lett fordításáról szó­
ló részletes jelentésem e nagy gyűlésnek ezen­
nel tisztelettel bemutatni,

1861. évi június 17-kén megtartatott Gál- 
szécsbcn az első — és ez ideig utolsó alakitó 
közgyűlés. Ezen gyűlés jegyzőkönyvét már volt 
szerencsém az akkori nagy gyűlésnek bemutat­
ni. A kerületi nők buzgó részvéttel járultak az 
ügy ápolásához, és azonnal az aláirt és rögtön 
be is fizetett adományokból az első—azaz 1861. 
évre 152 fi t 40 kr. o. p. adatott át pénztárno­
kunknak. ;

1862. évre az aláirt 36 egyleti tag közöl 
15, öszvesen 50 o.é. frtot fizetvén be, igy össze­
sen befolyt készpénzben 202 frt 40 kr. o. p. 
mely a következő módon használtatott fel.

Következik 5 azaz öt árva neve a minde­
gy ikre külön külön költött öszveg kitételével, 
melyek öszvesen tesznek . . . 173 ft. .50 krt
azoknak vásárlóit kelmékért . . 0 ft. 85 krt
tanításért ........ 4 ft.
egynek lábbelire........................... 30 krt
mely kiadás öszvesen 
tevén, s ez a

zebb küzdelemmel és elszánt törekedéssel köze­
lednünk. Azon biztos reményben, hogy véle­
ményünk és szavazatunk a többségével fog ta­
lálkozni — barátságos készséggel maradtunk 
méltóságod igaz tisztelői gróf Andrássy Károly- 
né született Szapáry Etelka grófnő s. k. Bzir- 
roay Antalné szül. gróf Haller Anna s. k. Szer- 
viczkv-Takácsy Katalin s. k: mint alelnökiül.“ 

Es most, mintán egy a közgyűlésről elké­
sett tudósítást pótoltunk: legyen szabad egy el 
nem késett, de hibásan közlöttet kiigazítanunk, 
— megjegyezvén, hogy a hiba egyedül alulí­
rotté volt, s a gál-szécsi kerületi fiók-egylet el- 
nöknőjének, a „Felvidék“ 3-ik számában 
csak eredményére nézve közlőit jelentésére vo- 
kozik. — Hogy a hilm annál tökéletesebben le-

*) Itt a nm. 
1*1 értendők.

kir. Helytartó-tanács éezrevóto-

... 188 ft !)5 krt
____ ,___ _ fentebbi bevételből levonatván —
mai adt a pénztárnok kezelése alatt 13 ft. 40 kr. 

anneH-c. é. — Ezüffrn igy folytatja a jelentés v _
Vqiy<ty,n fejül . még; egy lelkes,alainténő- 

néi minden perczben befizethető 600 o. é. irtja 
a kerületnek, és a 36 — vagy is illetőleg az e- 
zen évi illetménynyel együtt 57 tagnál hátra­
lékban 114 o é. frt, — és igy kis kerületünk 
jelent :g is még összesen 714 o. frt tőkével ren 
delkezhetik.“

Itt közbenvetőleg megjegyzi a jelentéstevő 
lelkes bárónő, hogy a hátralékok nem a tagok 
vonakodásuknak, du azon körülménynek tulaj­
donítandó, miszerint az egylet nyilvános műkö­
dése a hatósági engedély ki eszközöl te tv se lg fen - 
akadván — a befizetések sem szorgalmaztattak.

„Megkell még említenem,“— (folytatja a 
jelentés)— „miként a kerületben lakó több lel­
kes nő az általuk aláirt összegen felül még kü­
lön árva-gyermekek ellátásáról is gondoskod­
nak ;_gr. Andrásy Manóné ö mlga 4 árva el­
látását vállalta el; b. Fischer Lajosné ö inga 1 
árvát, — T. Szirmay Mihályné 1 árvát, kinek 
ellátásáról még végrendeletében is gondosko­
dott, — T. Prihoda Lajosné 1 árvát — T. Sza­
bó Zsigmondiul 1 árvát, — T. Theis Arminné 1. 
árvát, — és szerénytelenség nélkül mondva én 
is 1 árvát tartok; — vagy is c szerint házilag 
clláttatik összesen kerületünkben a fentebbie­
ken felül még 10 árva.

Hogy kerületünk ennyi eredményt is fel­
mutatni képes, az kiválólag buzgó, és az ügy 
érdekében fáradhatatlan pénztárnokunk tiszt. 
Szontlúlcky Géza és jegyzőnk t. Császár Pál urak 
önzéstelen nemes fáradozásának köszönhető.

Ezzel bevégezvén jelentésem— azon óhaj­
tással, hogy o nemes, a haza és emberiség érde­
kében működő egyesület — daczára a jelen po­
litical viszonyok nyomasztóságának, melynek 
felhői, hála az Egriek, oszladozni kezdenek, és 
megváltoztatását mindannyian szivünkből óhajt­
juk és reményijük, — ha ezen egyesület addig 
is fenn maradván — a szegény szülődén árvá­
kat tovább is részesítené gyám oldásában.

Hazafiul tisztelettel maradván X. A zár dec. 
1-én 1863. évben B. Barkóézy Mihályné szül. 
B. Rudnyánszky Auguszta s. k. gál-szécsi körül­
ied elnöknő.“

Eddig a lelkes jelentés, melyhez még csak 
utólagos értesítés nyomán annyit jegyzünk fe 
hogy a fentebb előszándáltakon kívül még t. 
Viczmándy Yictorné ö nga is tart egy árvát.

Matolai Etele.
A Zemplén m. árva-gyámolltó nőcgyl nt 

titkára.

Hegyaljai levelek.
it.

S. a. Ujhely január 30. 1804.

Jedes Ferim! Nem kétlem, hogy midőn 
egy részről nemes óhajaiddal találkoztam a tár­
saséletet megalapítható kölcsönös bizalom 
és egyetértés fölébresztésének előtérbe lie- 

j lyezésénél, akkor másrészről gondolataid élénk- 
j ségét is felgerjesztettem az iránt, hogy bár a 
I természet rendjében az idő folyása borúval és 

derűvel,—enyhe csöndességgel, majd háborgó- 
viharral váltakozik is—hogy bár az anyagisáé ­
hoz tapadt oktalan állatok és férgek a teljes fel­
oszlatás alárendelt sorsa mellett is egymásnak 
és magukra nézve legártalmasabbak is: mikép 
lehet az, hogy annyi tanulságos és tapasztalat­
dús ezredév cl forgása után is, a szellemi erővel 

‘fülruházott és halhatatlan emberek közötti pol­
gári társaságban mindig és folytonosan jámbor 
óhajtás a kölcsönös bizalom és egyetértés lelki 
kötelme ?

Ebbéli tűnődésed borde re je csupán okoza­
tai — azon okoknak, melyek a világ kezdetétől 
fogva más alakba nem önthetett születés által 
öröklött emberi és természeti gyarlóságnak 
nagyra vágyás, hiúság, szeszély, szenvedély és 
annyi ezerféle jelleggel bíró Pénelopéiból álla­
nak : de eme természetünkbe eredetileg beoltott 
zsongitó társaséleti küteg teljességgel nem gyó- 
gvithatatlan, mert ha bár a korlátolt elme ki­
fejlődésének még korlátoltabb korszakaiban, a 
botor szenvedély vívta is háládat lan tusáját az 
embernek magasabb és nemesi bb rendeltetésével,, 
s habár a kedély vadsága forgó-szélkint sodorta 
is örvényébe s ragadta magával a föld porát: 
azért a föllángolt szenvedély a higgadt nyuga 
lom medrébe szállhat, s a bőszült kedély üde 
vidorságot nyerhet oly érdemes korszakban, 
melyben a világosság gyorsaságával terjedő és 
fejlődő szellemi műveltség magát az embert si­
etteti a tökély czélpontjához, szolgálván ezen 
jórtivezérlö ösvényen bátorító kalauzul: az c ~ 
g y é n i szabadság.
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Ne képzeld, hogy political, sőt inkább tar- 
sas életi szempontból értem az egyéni szabad- 
síig önérzetre keltét korunk vívmányai egyik 
legfőbb tényezőjének, melynek tiszta és őszinte 
nyilatkozata, mindig ment marad a ,,megszokás 
hazug erényeitől'1; s ha annak tényét esetlege­
sen borúlátók födnék is, gyémánt az, mely csu­
pán gyémánttal köszörülhető.

Születés, szerencse, vagy a szellemi emel­
kedettség által szerzett rang, —a megelége­
dés nyugalma, avagy a balsors csapásai közt 
kifejlődött jolgári er ény, — vallás, nyelv s 
nemzetiség ágazatait iiditő ruganyosság: 
a társasélet nagy családjában mindannyian az 
egyéni szabadság által kormányoz tatnak ugyan, 
hanem a léleknek — mely tud lemondani, de 
fülmagasulni is, — mely tud szerény, de szerény­
ségében hatalmas is lenni, — ihletett műveletei 
által tökélyesülvén, sőt szilárd!itatván meg az 
egyéni szabadság a társasélet gránit sziklájává, 
ezen rcndithctlcn alapon a fényes rang, az egy­
szerű polgári erény, s a vallás, nyelv s nemze­
tiség kegyeleteit örök-ifjan tartó ruganyosság— 
csak is együtt s testvéries öszhangzatban képez­
hetik a társasélet Thcrmopyléit.

A nap tüze, melegsége, e fénykirály góc­
pontjában egyesülő sugárok által ömlik szét; s 
az éjszaka rezgő szemei — a csillagoknak szik­
rái, egyes fénypontok méhéből lövellnek ki, le­
véti a végtelenség rnegmérhetlen űr-távolában 
milliárd ponton rezgő fényáradat a mennybolto­
zatának Vesta tüze: hasonló rendeltetése van a 
köztársaság belterjes életének is. — I'.gyesek, 
zarkozottan, és saját életükkel fukarkodva in­
to homokon iramló vad nyomaiként — eltűn­
nek _ nyomtalanul. — Egyesek, zajt verve, de 
rideg kebellel a társasélet iránt: lehetnek ha­
talmasok. oszthatnak parancsot—mogorván, de 
hulló csillagkint oszlanak fel a feledés tengeré­
hen.— Mig ellenben, ha a közélet köznapisága 
felett álló rang, önfényének emelése végett is
__ megismerni siet — a köznapi élet tö\ 1 -
sei közt sebzetlenul megóvott polgári erényt, 
__ s ha a vallás, nyelv és nemzetiség ruga­
nyossága— a lélek sivár és fájó folytonos 
küzdelmei s beltusái helyett, — az egyéni sza­
badság szeplőtlen polgári erényében hajlandó 
feltalálni az alkotó erőt: akkor a közös kincs 
— a társasélet —a kölcsönös bizalom és egyet­
értés hangján zcndül meg; — az életszerv nél­
küli tompa zsibbadást: eleven és szabad véifor- 
rrás, — a lomha és rohadó lankadtságot; éber 
iideség, — a szenvedély zaklatott kínjait: tiszta 
felebaráti szeretet, — a gyáva csüggedést: szi­
lárd kitartás és merész bátorság váltva fel ösz­
tönző vidulásaival s edző borongásaival.

S hiszed-e, hogy ekkor nem jutunk azon 
fuvaros sorsára, ki mindig csak az egyik lo\át 
páholta, s midőn kérdek tölle: „miért cselekszi 
;tzt __nagy bölcsen azt felelte: „mivel a ter­
het csupán azon egyik ló bírja 1“ ; — meit 
a társasélet az erő-közösségéből s az erők kö­
zössége által alakul, — izmossá tesz : észrevét­
lenül,, —és aczéloz: levivhatlan hatalma által.

Gondolatkörömön kivlil esik, hogy a tár- 
sasélet árán — a bérezek vijjogó lakója a ki­
rályi-sas éltefentartását akisökörszemre bízza, 
_ sőt inkább rang, polgári erény, vallás, nyelv, 
s nemzetiségnek őseredeti typusát megkell őriz­
nie ; hanem kell, hogy vállvetve cszélyesen ido­
muljanak a közvélemény és korszellem kívánal­
mai szerint a társasélet műveltségéhezs kellé­
keihez,— hogy azekkép tömörült társaselet át- 
hidazza a múltat — aj e lennel, s a hindu 
regék szerint: mint az özönvíz árjai felett, lebe­
gő'lotus -virág, hadd hordja az mellében a j ö - 
v e n d ő csiráit!

1 )e tenni kell. mert „a veszély n e m j ö n 
zörögve, mint a pánczélozott lo­
va" !“ Isten veled őszinte barátod

OLÁH DANI-

Jelentés a helybeli főgymn. tápinté- 
z étről.

Az újabban kiküldött aláírási ivekkel érkezett 
17 ft 10 kr. Ez összeghez járultak: Musztyanovics 
1st. alesp. ur f) ft, Ilaffinctz 1st. 3 ft, Petrovics Cy­
ril 1 ft, Musztyanovics György 1 ft, Ilalaktovics 
János 1 ft, Német Endre 1 ft, Mcakó János 1 ft, Ilata 
Márton 10 kr. egyszer mindenkorra. Rendes tagillet

24
menyül kőidének Szabad Antal lelkész ur 2 ít, Pnpp 
Bertalan kor. jegyző ur 2 ftot. Fogadják a szegény 
tanulók legforróbb báláját.

Ezen és a már közhitt 9 fton kívül aláíratott 29,> 
ft fi kr és 2 véka gabona, mely összegben van 5 
alapító tagdíj 30 frjávaí, a többi részint rendes 2 ftos, 
részint gyámulitó i ftos tagdíj. Megjegyzendő, hogy 
eddigelé csak a Munkáos-cgyházmegyoi Jcsperességok- 
nok küldettek szét a fölhívások azon tekintetből, 
minthogy a közönség jótékonysága más felöl van 
igénybe véve. A beküldött ivek száma 14, a miből 
kitetszik; hogy az eddigi eredmény biztos reményt 
nyújt a jövőre nézve. Jelenleg hat szegény tanuló 
láttatik el élelemmel, miről annak idejében bővebb 
kimutatással fogunk szolgálni. Isten velünk.

Tömör Ferencz,
hl. pénztáros.

Zemplénből.
N. A z a r, január 28.

Tisztelt szerkesztő ur 1 Az 1863-ik évi dcccmb. 
15-kén S. a. Ujholybcn tartott zomplón megyei 
közgyűlésben a gálszéesi kér. eddigi működésé­
ről szóló jelentésem is felolvastatván, abban tévedés­
ből a m. gróf Andrássy Manónó által elvállalt 
négy árva tartására vonatkozva az foglaltatott: mi­
ként jelenleg még csak egyet tart; ez tévedés volt *) — 
és most biztos tudomás szerint oda igazítandó: mi- 
k c nt a t. G r ó f n ö ö m. a m int a 1 á írási lag 
n ó g y á r v a tart á s á t vállalta c 1, u g y az c- 
g y e s ti 1 e t fen állása óta tényleg tartja is 
a négy árvát. E tévedés helyreigazításával tartoz­
tam az igazság s méltányosságnak, valamint a t. 
G r ú f nőne k az emberis é g s köz ti gy iránti 
elismert részvétének.

Felkérem a t. szerkesztőséget e helyreigazító 
soraim közzétételére, a mennyiben a fentebb érintett 
közgyűlésről szóló tudósítás is ez utón jött nyilvános­
ságra.

B. Barkóczy Auguszta
mint a zemplémncgyei gálszéesi kér. 

nöcgylct elnöke.

Nyilvános számodás
A folyó hó 12-én H o m o nn á n tartott mű­

kedvelői szini-előadás, és tánczestély jövedel- 
ínéröli számodást következőkben van. szeren­
csém a rendezők megbízásából közzé ten re.

Bevétel:
1. A költségek fedezésére tett a- 

jánlatokból az illető aláírási ív szerint 230 ft. —
2. A sziui-clöadás jegyeinek ela­

dásából ..•••■ 24G ft.
3. A tánczestély jegyeinek eladá­

sából .... ■ • no ft- -

öszvesen : 580 ft —
Kiadá s:

1. A színia.p nyomulásáért . 9 ft —
2. A zenészeknek . . . 30 ft.
3. A rendezés minden költségei , 

még pedig a kastélyban a színpad felál­
lítása körül (a kivilágítást kivéve, mely 
a tulajdonosok által fedeztetett) és a te­
remben a tánczestély kivilágítása s díszí­
tése körül előfordult költségek, ósszvesen 145 ft. 47

együtt 184 h. 47.
ebből a felmaradt holmik eladásából be­
jött . . ■ ■ ■ ■ • 4 ft. 22.
levonulván, tesz a kiadás 130 ft. 25 krt. 
mely is a bevételből levonatván 405 ft.
75 kr. tiszta jövedelmet eredményezett, 
mólv rendeltetése helyére elküldetett.

A költségek fedezésére aláírtak a következők : 
Szirinay Pál 15 frt gróf Szirmay Sándor 20 fit Bo­
ron kay László 10 frt, gróf Sztáray Victor 15 ft. gr. 
Sztáray Antal 20 frt, gr. Andrássy Etelka 100 frt 
Jánossy István 10 frt, Szerviczky György 10 frt1 
Íjz, gróf (,'sáky Tivadarnó 10 frt, Vladár Tamás 
10 frt, gróf Szirmay György 10 frt, Szirmay István 
10 frt. Későbbi küldemények jegyekért, melyek a- 
zonban a jegyek áraiban bennfoglaltatnak : Szirmay 
József 20 frt, gróf Sztáray Tivadar 5 frt, gróf Sztá­
ray Török Mária 2 frt, öz. Szirmayné sz. Ilallcr 
Anna grófnő 5 frt. gróf Szirmay Sándor 5 ft, Vla­
dár Kristóf 5 frt, Rády. György 2 frt, Schmcrber 
Ferencz 2 frt.

*j E tévedést a túlsó lapon közlött jelentés már 
helyreigazította. Szerk.

Azóta még egy tilnnzestély rendeztetett, és 
tartatott imcg a homonn.ai Casinó-tár­
sulat által, melynek eredménye közölve leend.

llomonnán január 29. 1864.
Matolay Victor.

Egy jótékonyczélu tánczvigalom.

Unglivár február 2-án 1864.
Azt mondják egy tánczvigalom gyönyöre 

röpke mint a gyertya fény, virágillatsa legye­
ző szellője. Nem igaz. Az a tánczvigalom mely 
f. hó 2-kán Unglivár városa rendezett tanácsa 
által a „városi szegény e k j a v á r a‘‘ a „Ko­
rona“ vendéglő teremében adatott, az ellenke­
zőről győz meg bennünket. A zene nem visz- 
hangzik többé füleinkbe, arra sem, emlékezünk 
már hogy a lénycscn kivilágított us Ízléssel fol- 
diszcsitett teremben a karzaton átfolyó és az 
ablakokat körül övedző drapériák mily színű 
szövetekből voltak, — (melyet fájdalomI daozá- 
ra a nagy világításnak rövid látásom miatt jul 
ki nem vehettem); — de azon szivet vidító lát­
vány, mely szerint az egész éj a legnagyobb de­
rültségben és testvéries egyetértésben folyt
jo_még mindig mint kedvesünk arczvonásai
__úgy áll előttünk s él lelki szemeink előtt.
— A teremben! felmenetelt fenyőfa gallyak ko- 
szoruzták körül; — és midőn az én kedves ba­
rátommal a fényesen diszesitett s szorongásig 
meg telt terembe léptünk, alig tudtunk egy kis 
zugocskát találni (ülésről szó sem lehetett, ám­
bár az én kedves barátom nagy hajlamot muta­
tott dió verő lábait — ülve keresztbe téve ki­
nyújtani)— honnét felfegyverkezett szemeim­
mel az egész termet áttekinthettem volna; a 
terem már ekkor fénynyel, virág-illattal, zene­
szóval, bájjal s vidám zsibajjal telt el, — ismét 
és ismét megmutatta Unglivár hogy részvéttel 
viseltetik a szegények iránt, mert szép számmal 
jelent meg a publicum — minek a szenvedélyes 
tánezosok és tánezosnők nem nagyon örültek 
ugyan — de annál inkább a vigalom buzgó ren­
dezői kik a kitűzött czél elérhetése tekintetéből 
nem kíméltek semmi fáradságot, kivált közülük 
egyik a fényes eredmény által elragadtatva, mo- 
solylyal ajakán közeledve felém, kérdé: hát
hogy tetszik a bál Vilmái f pompásan, dicsőén, 
főleg az eredmény; — bogy a tánezok közt 
a csárdásnak volt a legnagyobb kelété az ter­
mészetes, azt mondanom sem kell. A több pol­
gári családok által részt vett tánczvigalomban 
a fesztelen és igen kedélyes mulatságot semmi 
oly tény nem zavará meg, mely kedélyességé­
ből kivetköztette volna, nem találtatott egyéni­
ség ki a nép — akarám mondani — egyik a má­
sikának a táncz jogait le akarta volna „b i s - 
m a rkol n i“ —Mit mondjunk a közönség szeb­
bik feléről? csak azt: hogy mind jszépek va­
ló n a k ök — merta szegények oltárán, 
áldoztak. — Ki volt a bál királynő? — a bá- 
királynö mindig meg hamisítása az „igazinak“ 
__egy pedig igazságtalanság lehet sokak el­
len _____])e mégis meg említem a többi közt
henry egy, az éjszakával versenyző szempárhoz 
igen bájolón áll a fehér gyöngyökkel kirakott 
bársony párta, és barna szinti kivarrott bár­
sony derék; és egy kedves szőke fejnek rozsa 
szinü virágos pártája egészen angyali kifejezést
adott. , .

Mindezekhez képzelje nyájas olvasom azt 
a vidám derültséget a szemekben, azt a liliom 
port a válakon, rózsa pirt az arezokon, azt a 
nyájas zenc-szcrU beszédet, akkor jobb foga - 
ma lesz ezen tánczvigalomról mint a mit gya­
korlatlan toliam adhat— ekkor elfogja inkább 
hinni hogy az órák csak nem vidám perczen- 
klnt röppentek cl;—elfogja hinni hogy a csil­
lárok fénye versenyre látszottak kelni, annyi 
szép szem lebilincselő sugárainál ...

Mind ezekért hálás elismerésünket nyil­
vánítjuk a szegények nevében az illetőknek 
kik alkalmat nyújtottak a felebarát! szeletet 
egyik legszebb kötelességének teljesítésére.

A vigadók pedig n szegény testvérek oltá­
rára letett áldozat nyugtató öntudatával és az 
élv s tánezvágy tökéletes kielégítésével, távoz-
hatónak haza. Vilmái.
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táhcza.
Szeretsz.

Szeretsz, szeretsz mily boldogság o 
Hogv nem reped meg orumiban szivem i 
Meg nem reped. Miért is l oh ez jól van 
Az nem lehet hogy én ot elveszítsem! 
Enyim vagy édes, ós ón a tied,
Boldogok vagyunk mint az églek,
Bánat, sóvárgás nem kínoznak már 
Oh hisz szemedben a reménysugár!

szóban

Szeretsz s z c r c t s z. . mily boldogság o szóban 
Megáldott végre engem is az Isten,
Te engemet szeretsz tehát valóban .
Szerelmet látok égő szemeidben 
Váltamra hajtod szendén lejedet ,
Szived is azt dobogja hogy „szeret1'
Oh nyisd meg édes rózsás ajkadat,
Hadd halljam azt az édes szép szavat,

Szeretlek mondod ihletett ajakkal 
Szeretlek édes, légy áldott o szóért, 
lm ajkidon megzendült az angyalkar,
Beszélj, beszélj még lelkem téged jól ért.
Te elhallgattál .... igy is értelek 
Hiszen veled én együtt érczek,
Szeretlek édes véghctetlcnül . . .

— Ajkunk egy édes csókban egyesül.
Hnlnez IIczmő.

Mária-forrás.
(Román nép monda)

Gyermekségem óta mindég szerettem a regé­
nyes tájakon bolyongunk

Tavaly nyáron történt. Az arad-hegyaljai hegy­
ségnek egy kies völgyében jártam. Kalauzom Mosu 
Mitru (öreg Mitru, Mitru bácsi) volt; ez ösmerte 
legjobban a hegyszakadékok tekervényes utait.

Magasan állott már felettünk a nap, midőn a 
völgyből a magasabban fekvő utak egyikére töre­
kedtünk. A forró nap nyári hevében alig győztük 
a homlokunkon gyöngyüdző izzadságot törülgetni. 
Végre elértük az óhajtott rendes utat, mely kelet­
ről egyenesen nyugatnak vágott. Közvetlenül ba­
lunkon az omló zuhatag által kimosott 6—7 ölnyi 
mélységű patakmeder tátongott, melyen keresztül 
a legtisztább csermely ezüst szalagja kigyódzott; 
jobbunkon pedig a szőlőtőkék zöld rendjei disz- 
lettuk.

Némán ballagtunk, csak öreg kalauzom szakí­
totta meg néha a csendet, cl-elbeszélgetve minden­
féléről, mint az öreg embereknek néha szokásuk.

A hosszú út, a hőség s kimerültség szomjas­
sá tön.

— Jó üregem! adsza azt a kulacsot, hadd 
igyam belőle, roppantul szomjazom — szólottám ka­
lauzomhoz.

— Édes Domnule! bizon ebben egy mákszem- 
nyi viz sincs. Talán csak a faluig, úgy sincs már 
nagyon messze, legfólobb egy félóráig kell még ha­
ladnunk— volt kalauzom válasza, mialatt a kula­
csot rázogatta, miszerint meggyőződjem arról, hogy 
igazat szólt. Szegény öreg; minden szomjúságom 
mellett is mosolyognom kellett. Hiszen olyan őszin­
te, oly becsületes arcza volt, hogy vétek lett volna 
hazugságnak tartani a szót, mely az öreg száján 
kijön. Azután meg nem is volt oka a viíot tőlem 
megtagadni.

— Nagyon elhiszem Mosu hogy nincs vized ; 
hanem ládd, én már alig tudom a szomjúságot tűr­
ni—szólottám újra az öreghez, mig szemeim mó­
dot kerestek a meredek patak alján csörgő tiszta- 
vizhez lejuthatni.

— Nagyon nehéz itt a lemenőt, ne is kísértsd 
meg, mert életed van veszélyeztetve, volt Mitru 
válasza, s én belátva szavai igazságát, felhagytam 
a gondolattal, hogy vizet szerzendö a meredeken 
le a mederbe ereszkedjem.

Tovább mentünk s alig haladtunk harminez 
lépést, midőn az öreget kérdezőm, ha vajon nem 
tud'e itt valahol a iözclbon forrást?

Mitru — mint ezt becsületes arcza ránezbasze- 
dett homlokáról következtethetem — hozzá intézett 
kérdésem után gondolkodni kezdett, majd pedig 
derült arezczal felém fordulva szólott:

— Lám, lám! milyen az üreg ember! ha te 
uram nem tudakozódul, talán eszembe sem jut azon 
forrás, mely innen alig száz lépésnyire a jobb hegy­
oldal egy szakadékéban elrejtve van, llcjh ! pedig 
hányszor enyhítettem a forrás tiszta vizével szomjú­
ságomat, hányszor ültem cl órahosszakig az átlát­

szó víztükör előtt, s nézdegéltom, mint szöknek le I 
a sziklából _ szivárgó vizcsüppek a forrás csöndes 
színére; ilyenkor azután mindig eszembe jutott az 
a mese, melyet Istenben boldogult öregatyám szokott 
elmondani csöndes, holdvilágos nyári estéken, ha a 
hosszú napi munka fáradalmai után magunkat kipihen­
ni ott a lombos fa alatt letelepedtünk. Oh ! de ez az idő 
már nagyon rég elmúlt. Az ifjúság fekete haja he­
lyett az öregség ezüst-fürtei födik fejemet; az egy­
koron könnyűséggel futosó gyermekből munkában 
cltörődött agg lön ; oh az már nagyon rég volt ! 
Erre jobbra uram! csak mindig utánnam! roncsolt 
tagjaim talán még elbírják ezt a kis meredeket;— 
s egy viz által kimosott keskeny mederben fölfelé 
a hegynek kezdett hatolni,

Alig haladtunk öt perezet, midőn kalauzom 
örömtől sugárzó szemekkel tekintett vissza reáni 
mondván :

— így ni domnule! már itt vagyunk! most 
már elolthatod szomjúságodat s a kulacsot is meg­
menthetjük.

Alig három négyszög-lábnyi nagyságú víztü­
kör állott szemeim előtt. A szikla, melynek moh- 
födto oldalairól gyüngycsüppukbcn hullott alá a szi­
várgó viz, boltot képezve hajlott a víztükör fülé. A 
mcdcnczc, moly a hulló cseppeket magába felfogá, 
egy kivájt kő vagyis inkább szikladarab ; a forrás 
két oldalán két lapos kő szolgált nyughelyül; az 
egyikre leültem, mig a forrásból merített vizzol 
szomjamat enyhitém. Kalauzom az átelleni kövön 
foglalt helyet.

— Némán, szótlanul néztem a lehulló viz- 
csüppekct, elmerengtem a forrás sima tükörén, 
majd meg a gyűrűkön, melyeket a szivárgó csep­
pek idéztek elő. Lelkem a mesés kor világában 
repdesett, úgy rémlctt előttem, mintha öreg kalau­
zom említette volna, hogy c forrásról a nép ajkán 
egy monda él, melyet ö is öreg-atyjától hallott.

Sokáig ülhettem igy elmerülve, mig végre Mo­
su Mitru megszólalt:

— derünk uram ! az idő már délfeló halad ; 
azután meg, mint említetted, sürgős teendőid is si­
et étik utadat.

Kalauzom ez utóbbi szavainál ébredtem csak 
eszméletre.

— Ne! ne menjünk még! édes üregem! te 
azt mondtad, hogy egy mondát tudsz c forrásról: 
beszéld cl nekem; hadd tudjam én is.

Mitru, ki előbb felállott, ismét leült ülőhelyé­
re; egy darabig szótlanul nézettt maga elé, majd 
meg elbeszélte mindazt, mit a forrásról tud.

„Rég, nagyon rég lehetett, Mosu Mitru üreg 
atyja is atyjától hallotta. Kicsiny szalmafödte vityil- 
ló állott ott lenn a Maros jobb partján, melynek 
lakója egy szegénységben is megelégedetten élő 
halász család volt. Mariora, a család egyedüli gyer­
meke fürge kis leány volt az öreg halász egyetlen 
vigasza s támasza. Vaszilic—igy hivták a halászt, 
élelmet szerzendö naponta kijárt a folyóra, mig neje 
s leánya hon dolgozgattak. De hiszen minden mú­
landó az ég alatt! az ember nem lehet mindig fia­
tal, a mindennapi fáradságos munka végre a lege­
rősebb izmokat is clgyöngiti, megtöri. Vasilie is 
megtörött a hosszú munka alatt ; egy estve nyuga­
lomra liajtá ősz fejét, s másnap reggel ott feküdt 
ágyában nyugodtan, meghalxjuJSzcrotö neje^s Ityl- 
ves Mariorája megsiratták'. •• sirba tették.

Mariora vigasztald gyászoló anyját, ki jöven­
dő sorsuk felett igen aggódott;

— Ne sírj anyáin! vigasztalódjál! hiszen van 
még neked ogy leányod, ki téged nagyon forrón 
szeret, kinek kezei még felég erősök, In gj a min­
dennapi élelmet megszerezzék. A szegény asszony 
megnyugodott a sors változhattál! akaratában.

Nehéz napok jöttek ekkor nemcsak a szegény 
halászkunyhóra, de az egész hazára is. A vad török 
dúló csordája széltibcn hosszában garazdálaodott 
a magyar földön.

Egy reggel arra ébredett fel Mariora és anyja, 
hogy a Maroson portyázó -törökök úsztatnak át. 
Mindent ott hagytak, s hogy éltüket megmentsék, 
futásnak eredtek. Legbiztosabb menedéknek a hegy- 
vülgycs erdőt gondolták, hol a százados tölgyek 
árnyiban bávhelyro akadhatnak,

A hegyre fölórvc még egyszer visszanéztek, 
hogy szerény kunyhójuknak végső „Isten hozzád“- 
ot mondjanak. A nádfödól egy tűz volt, a lángok 
emésztő árja folyta körül a kis lakot; még egy 
pillantás, s azután üszők, hamu jelölte a helyet, 
mely oly megelégedettség tanúja volt.

Fájó sikoj tört ki a két ajkon, » újra futot­

tak lihegve, eszméletlenül, hogy legalább életüket, 
becsületüket mentsék meg. De a török szeme is é. 
les. Távolról észrevette a két iramodó alakot ós 
utánna ugratott. Sebes a szélvész, sebesebb a vil­
lám, de a török lova még ezeknél is sebesebb volt 
ám. Egy szempillantás alatt a két futó mellett ter­
mett, s mint valami sas, mely gondolatsebescn csap 
le prédájára, Mariorát lovára omoló, hogy vele to- 
va száguldjon. De mintha a földből nőtt volna ki, 
vagy a felhőkből esett volna a földre, egyszerro 
egy erős alak termett a ló előtt. A nemes vér az 
első perezben meghökkent, a második porezben pe­
dig a feltűnt alak botja úgy sujtá homlokon, hogy 
tüstént leroskadott,

A segítségre jött s a török közt hevesen folyt 
a tusakodás; amaz botjával védte magát s fogta fel 
a csapásokat, ez éles handzsárjával sújtott feléje, 
a védő feje már két helyen volt megsértve, s bár 
hősi kitartással mérte viszsza az ütéseket, erejét 
fogyni érezé.

Mariora anyja ezalatt föleszmélt ájultságából 
melybe leánya elragadtatásakor esett, s alig vette 
észre a két vívót, midőn a sértett oroszlán dühével 
veté magát a törökre. De jaj ! az éles aczél halált- 
liozó volt: — élettelenül esett vissza a földre. Ab­
ban a perezben , mint ez történt, a török lelke is 
elvándorolt, oda hol prófétájuk társaságában a földi 
bajokkal többó nem törődnek, hol a bájos hurik 
elfelcdtetik velük a szép halászleányokat.

Megtámadójának botja oly erősen érte homlokát, 
hogy az ketté repedve, egyik része a tátongó mély­
ségbe esett; ott azután a csörgedező patak felfogta 
magába, s vitte egyenesen a Maros felé, hogy társai­
nak hirt hozzon a szerencsétlen kimenetel felöl.

Mariora pedig anyja fölé borult, ós sirt hosz- 
szan, keservesen.

— Ne zokogj Mariora! vigasztalódj ! jer velem 
én gyámolod leszek, mcgvédelck . : nőül veszlek, — 
hisz úgyis már régóta szeretlek.

Mariora megtörtén emclé szemeit a beszélő su- 
hanezra, és — halgatott; azután újra sirt hoszszan, 
keservesen.

— Osmcrj rcám ! Én Dimitru vagyok, a te gyer­
mekkori barátod, játszótársad, ki már akkor is sze­
rettelek, s most éltemnél jobban szeretlek.

Mariora pedig újra fölemelő szemeit, de a me­
lyekben most a neheztelés villáma czikázott.

Dimitru! hogy szeretsz, nem bánom; de hogy 
azt épen most emlitcd, midőn szegény anyám halálát 
siratom, nem , ezt nem érdemeltem ! Menj Dimitru, 
menj ! Ha szeretnél ezt nem tennéd. Távozz, én a- 
nyámat siratom. — íj újra lehajolt anyja fölé, zápor- 
könnyével áztatá az elhalványult arezot, mely többé 
nem mosolyog le rcája, midőn csókjaival árasztja cl 
a gondos anyai kezet.

Dimitru ott állott mereven, szótlanul. A szó el­
halt ajkain, szemeit szégyenkodve sülé le maga előtt 
a földre.

— Bocsáss meg Mariora, hogy igy megbántot- 
lalak. Szólj, oh szólj, megbocsátasz-c ?— úgymond 
Dimitru, s kezeit kérülvg tette öszsze.

— Dimitru! te mégis jó fiú vagy — ugy-o meg­
teszed, a mire férlek ? ! Megboszulod anyámat, meg 
a szegény kunyhót, mely alatt felnőttem, s melynek 
körében ketten játszottunk.

Dimitru két ujját ég felé emelve szólott:
— Esküszöm anyád holt testére, esküszöm sze­

relmemre, esküszöm a napra, mely épen most áldozik 
le hogy mielőtt újra feljö, anyádat nu-gboszultam!

— Jól van Dimitru ! hiszek neked; mig vissza 
térsz, itt várlak.-------

Mariora kezet szorított Dimitruval, s elváltak. 
Ez távozott, hogy a kedves lány fájdalmát meg- 
boszulja, az leborult anyjára, hogy fájdalmát kisírja.

Csöndes volt az éj és sötét, mint a pokol gon­
dolata.

A Maros magas árjaival egy alak birkózott ; fo- 
gai fciiíí ó'cs kés volt szorítva. Csak néha-néha bu­
kott le a viz alá midiim a lakmározó török örök egy 
uyy vad kurjantása zavarta fel a néma csöndet. A 
túlpartra érve némán lapult meg a part alján.

Az őrtüzek lassan-lassan elhamvadtak; az örök 
eszméletlenül hevertek a földön szanaszét , . ütött 
Dimitru bosszúálló órája.

(Vége köv.)

Uobrot* I.mnxIó.
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Újdonságok.
* A fulvú hú 2-án tnvtutt jótékunyczélu tánez- 

v igában uly Hrpvh veit, a minőre az unghvári közön- 
H-g alig emlékszik. \ iliimi munkatársunk a túlsó 
lapon bővebben refi-rálván ez érdekes mulatságról, 
mi csupán azt mondjuk el egvpár szóval, a mit 
humoros hurutunk — rövid-látása miatt mellőzött.—- 
A terem berendezése s feldiszitéso a rendezőség ii- 
gvességét s buzgalmait igazolá j a karzat nemzeti szí­
nű szövetekkel volt bevonva, s a toilette-szoba min­
den aprólékos női kellékekkel ellátva; csak egy hi­
ba tűnt fel, hogy a nők számára a Oasinó helyisé­
geiben nem volt fehérítve. A mulatság reggeli hét 
óráig tartott, »'mindvégig jó kedv és egyetértés ural­
kodott. A rendezőség méltán megérdemli, hogy a 
közönség teljes elismerésében részesüljön. A jövede­
lemről jövő héten küzlendjiik a számodást.

* Ismét bál. Folyó hó 8-án derék zenetártársu­
latunk rendez tánczvigalmat a korona“ vendéglő­
ben. Még több bálokról is hallottunk c farsangon, de 
melyekről közvetlen értesítést nem vettünk.

* A z o m p 1 é n m egyel a g y i d ó ez i erdőben 
egy ott az erdők közt lakó hamuzsir- égető szép és 
nagy hiuzt lőtt. Hossza öt lábnál valamivel több 
szőrzete igen szép. Gróf A n d r á s s y Manó kitümet- 
ni és a nemzeti Múzeumnak akarta elküldeni; a le­
lőtt vad elhozatala iránti megrendelésére azonban 
azt az értesítést vette, hogy a blúz hőre már le van 
fejtve; — azóta a nőstény nyomait is látták. Ez az 
ötödik hiuz, mely 15 év óta Zemplénmegyc felsőré­
szén lövetett,

— Máramarosban Boromcai Sz.-K á - 
roly társulat alakult, melynek czólja: az egy­
házhatósági és kegyuralmi jogok tiszteletben tartása 
mellett módokról gondoskodni, hogy az isteni tiszte­
let fénye egyházi zene és rendezett nép-ének által 
emeltessék; hogy az egyházi körmenetek illő rend­
ben tartassanak, és a vallási buzgóság emlékei u. m. 
keresztek, szobrok és kápolnák épségben tartassa­
nak és bogy végtére vallásosság, erkölcsiség és szor­
galom által kitűnő gymnasium! elemi s vasárnapi is­
kolai tanulók iskolai jutalmakat nyerjenek,

Fölhívás.
Az alakulandó felföldi (ángol; k o ptí s z- 

társulatban resztvenni kívánók azé tárgyban 
tartandó elöleges tanácskozmányra f. évi feb­
ruár 15-ének déli óráira Nagy rnihály- 
ba (nagyvendéglő) tisztelettel meghivatnak. A 
személyes megjelenésben gátoltak kívánalmai­
kat _illetőleg meghatalmazásaikat Írásban be­
küldeni f dkéretnek.

X. Mihály január 22. 18C4
Gr. Sztáray Antal. 

Szirma y G y u 1 a

™ Vegyes.
— A Kisfalud y-Tár saságnak múlt hó 

OR-An tartott ülésében, a társaság uj tagjául Pálffy 
Albert regény és bö sz o [y fr ö" vili a s /. i > i e, 11 m g. A t.rrsa- 
ság régi tisztviselői újra m ‘gválasztattak.

_ A magyarországi izraeliták pe.~t,<:n'r;i,d«*>4e*w-
—H jnshleá-kékázi'iöA. ’fdJ Ham,  ....

—.]> e-s-t 55L Óeg-V..fák ere s ke dós ben uj amerikai
favágó-gépet állítottak fői, m dy egy öl fát másfel 
óra iiliitt összevág.

I*) Angliában bizonyos Smar the nevű vál­
lalkozó a Liver]....1 s Manchester közti vonalon egy
vasúti szinbázat állított. — E czelrn egy külö­
nös szerkezetű Waggon basználtatik, mely nyolez- 
szor hosszabb mint a közönséges utazó kocsik, s 
melynek kettős oldalzatai ruganyos kelmékkel van­
nak ki párnázva, bogy a mozdony s kocsik zaját at 
ne bocsássák annak belsejébe. A zenekar mely 
hat. egyénből áll — egy mélyedésben van elhelyezve, 
., színpad pedig h Írom' lábbal magasabban emelke­
dik a padozat színvonalánál. A darabok előadása úgy 
van felosztva, hogy minden állomásig egy jelenet 
adatik elő, s minden főállomásnál egy felvonásnak 
van vége. Az előadandó darab programmja minden 
nap az utazók jegyeivel együtt osztat!k ki. A szí­
nész, társulat 12 személyből áll. A színház vaggon Íz­
letesen van herendezve s fényesen világítva. A \ ál­
talat eddigelé igen jüvedelmesnek mutatkozik.

_ \ ni i lan ói művészek álezás baljahan he­
vei lapok szerint Victor Emanuel kivételével, 
az európai fejedelmek mind álezások által sze­
mélyesítve szerepeltek. Napóleont két csendőr (szín­
it ále/ási elfogta.

11 onapartu huczisn, a eaniuoi herezog 
ki l.ondonhan lakik, és magyar nyelvészettel is fog­
lalkozik, előfizetett a Riedl Szende által szerkesztett 
bírálati s ismeretterjesztő lapra, a Kalauzra. A 
szerkesztőség közelebbről nyelvészeti czikket is re­
mél közölhetni a herczegtül, ki „líiedllel magán úton 
szintén tudományos érintkezésben áll.

— Fontos hazai találmány. Zörnlaib 
gyógyszerész Breznóbányán Zólyom vármegyében oly 
vegytani szert talált fel, mely egy kád vízben felold­
va, mindennemű vas, kén, só, lugsó s más egyéb 
fürdőt ad. Nagy jótétemény mind a betegekre, mind 
az egészségesekre, hogy minden időben bármely be­
íveli olyan fürdőt használhatnak, a milyenre, szük­
ségük van. A megrendeléseknél pontosan meg kell 
határozni, mily nemű fürdőt óhajt valaki. Az ára 
is ig n mérsékelt: egy fürdő 50—80 krba kerül.

— Londonban 729 újság és folyóirat jelenik
meg.

(*) Petőfi életéből: Azon jeles életrajz, me­
lyet Z i la h y K. a ,;Füv. Lapok“ hasábjain megin­
dított, legnagyobb költőnk alakját újra előtérbe helyez­
vén érdekesnek tartjuk az alább következő, s Reme 1- 
1 a V Crusziáv tollából folyt sorokat, melyeket az élet­
rajz Írójához intézett, közzétenni:

Midőn Petőfi neve — Írja R, G. — országszerte 
híressé kezdett lenni (1844) Ilics Golner-ezredbcli 
nyugalmazott százados, ki Buda közelében Sz. Endrén 
élt, értesülvén, hogy Petőfi az a baka, ki Sopronyban 
alatta szolgált, engem, mint jó ismerősét felkeresett s 
felkért, eszközölném ki, hogy találkozhassak Sándor­
ral. „Saperlott, der Teufel hiltt’s glaubt, dass aus ihm 
ein so berühmter Mensch wird, mondA Ilics. Es ist 
wahr, er war immer ein genialer Kerl, aber ein schlech­
ter Soldat. Ich hab mit ihm viel Kreuz gehabt, aber 
ich war gegen ihn nachsichtig, denn leli hah ja ge­
wusst, dass er ein gscheidter Burseh ist. Er hat immer 
Verse gemacht und selbe den Kameraden vorgelesen 
und ihnen immer etwas zu erzählen gewusst, warum 
sie ihn alle lieh hatten.“

Hies kivonatát közöltem Sándorral; d örömmel 
hallá azt s megígérte, hogy estére eljön velem a ,,1 lns- 
kó“-hoz minthogy oda rendeltem Illését is, ki öröm­
mel s büszkén csókolta meg s ezt mondá nekem s a 
szinte ottvoltaknak, kik közül Bereszkey Mór, 
(Jairoban clhunvt barátom, Búr ián Pál most eszter­
gomi mérnökre, s C sopor, sz.-cndrci ügyvédre em­
lékezem : „No, most képzelhetik, mily jeles ember va­
gyok én, ha egykori közemberem is ily jeles férfiú.“

Éjfélig együtt ivogáltunk s Petőfi sokat beszélt 
katonai életéről, több káplárról s közemberről kérde­
zősködvén s érdekkel hallgatván, a mit I. az ezredről 
beszélt. Ilics meghívta öt Sz. Endrére, ki fel is ment 
hozzá. I. is többször felkereste, többször hozott vagy 
küldött neki jó sz,-cndrei bort s mint egyszer Ilics 
kérkedve mondta: Petőfi viszont bemutatta öt Vörös­
martinál mint volt kapitányát s azon jó bor küldőjét, 
melyből a költő-királynak is juttatott vala Sándor. K-z.

(*) Itegó nyes esetről tudósit egy cseh lap_ 
EgV Prága környékén fekvő falu elöljárójához a minap 
beállít egy eléggé elegáns öltözetű, gyűrűkkel s egyéb 
ékszerekkel felezifrázott hölgy, s esti szállást kért, 
mert elfáradt, s bajos volna még az nap begyalogolni 
Prágába.

A község elöljárója kissé csodálkozott ugyan, hogy 
ily divatos külsejű nő gyalog jár Prágába, mindazon­
által rendelkezésére bocsátott egy első emeleti szobát, 
de egyúttal meghagyta a ház szolgájának, hogy tigyc- 
h-mmcl kisérje a vendéget.

Mialatt a hölgy a család körében elkelté vacsorá­
ját, az inas füllopódzott a vendégszobába s ott elrejtő­
zött az Agy alá. Itt azután látta, hogy az asszonyság 
felérkezvén vacsora után szobájába, mindenekelőtt gon­
dosan bezárta az ajtót, azután szivarra gyújtott és le 
kezdett vetkőzni. S minél több öltönyét vetette le, an­
nyival több férfi ruhadarab és fegyver tűnt elő, úgy 
hogy az ágy alatti figyelő csakhamar azon vette észre 
magát, hogy tetőtől talpig revolverek, kések és tőrük­
kel felfegyverzett férfiúval lesz dolga. De ez hagyján, 
— az idegen most kinyitja nz ablakot, óvatosan körül­
néz a szomszédba, s azután meglehetős időközökben 
egv kis síppal éles füttyeket hányt a csöndes éjbe. A 
szolga most megvolt győződve, hogy az idegen valami 
veszedelmes rablófönök, ki társait szólítja elő, össze­
szedi minden bátorságát, lábujjhegyen kerül az ablakon 
kihajló idegen háta mögé, azután egyszerre megragad­
ja lábánál fogva s kifordítja az ablakon; Erre zajt üt, a 
háznépe összefut, az idegent sebbel rakott, vérző hulla­
ként találják meg az ablak alatt. Ki volt, az még nincs 
kiderítve1 M S.

Nyom. Kugli várt .láger Károlynál.

Szerkesztői posta.
N. G — nak. Szerencs. A kívánt ivet küldöm, 

előfizetést minden hó elejétől elfogadunk, — a többire 
nézve mihelyt szabad időre szert teszek, magán levél-
hon; _addig is fogadja őszinte üdvözletemet.

Jh E_uek. Mind a két levelét megkaptam ;
ho.ry sommi sikerét nem látja, azon no csodálkozzék 
— költeményekkel nagyon el vagyunk árasztva; a 
használhatók alkalmilag mind jönni fognak, — szives 
Ígéretére számolunk, csak röviden.

L. T.—nak Munkács. Magán levelet irtunk.
M. I.—nak Homonnára. A lcgközel bbi vásár 

píaezi árjegyzékét kérem.
tí. a. Ujhelyből a piaczi árak jegyz őét nem 

kapjuk.
V. F.—nck Petncházára. Kapja-e s—ur a lapot? 

megjött o a mi Gégénybe elment ?. g)’-—
— A beküldött kéziratokról jövő számunk­

ban. —

Vásári tudósítások.
Unghvár. Folyó hó 4. tartott hetivásárunk 

igen népes volt; eladó élctnemií elég de vevő kevés- 
Lengyelországból temérdek zabot hoztak be, ezektől 
2 ft. 60 krjával lehetett venni küblit, különben a ren­
des piaczi ára 3 frt 20 kr. volt. Búza küblönkiut 
7 ft. 40 kr. — 8 ft Gabona 5 frt 80-6 frt. Tenge­
ri 5 frt 80-6 frt Árpa 4 fit 80- 5 frt. - Időjá­
rásunk kielégítő, szép téli veröfényes napok, jó 
számit.

Gálszócs. Folyó hó 4. a piacziárak hivata­
los kimutatása ; Búza küblönkiut í frt 80 krt. Gabo­
na 6 fit 40 kr. Árpa 5 frt. 30 kr. Zab 3 frt 60 kr. 
Tengeri 6 frt 20 k-. Paszuly 8 frt. Lenese 8 frt 20 
krajezár.

Munkács Folyó hó 1. tartott hetivásárról a 
piaczi árak hivatalos kimutatása: Búza a. auszt. 
mérőnkint 4—4 frt. 20 kr. Rozs 3 frt 10 20 kr.
Árpa 2 frt 40 kr. Zab 1 frt 80—90 kr. Tengeri 3 
frt 10—20 kr. Széna mázsánkint 1 fi t 40 kr.

HIRDETÉSEK.

mag kapható Bar a n y ál) an Kerekes Alajos 
földbirtokosnál; különös jóságáról kezeske­
dik az; hogy daczára a múlt évi aszálynál 
nem nagy térségen az első kaszálat is meglő 
poén bötakannányt — a 2-dik pedig clép 
mennyiségit magot adott. Ára ■ mázsánkint 38 
a ki öt mázsát rendel 37, s tiz mázsán folii 
36 forint. Megrendelések c hó végéig bérmen­
tesen elfogadtatnak szerkesztőségünknél, hol a 
mustra is megtekinthető.

Fris lóhermag.
Mintegy 100 mázsa tiszta, szép lóher

Hágó mén.

HIRDE,irii
ük

Jäger Károly nyomdájában í§
községi ktiltségkünyvecskék |

több ezer példányban kaphatók.
Ára százankint 2 uj forint. $

Előfizet

Figyelmeztetés!
Repcze pogácsák legjobb ésjelen körül­

mények közt legolcsóbb takarmány lo­
vak, szarvas ni a r h á k s leginkább ju­
hok számára; mely utóbbiaknál az eledel 
olaj tartalma miatt a gyapj utermést 25 0 „ 
növeszti, leg jutányosabb áron ajánlja az

Első felső magyarországi gőz­
öl aj, s árpa-dara gyár Kassán.

Eszr

Nagy M ihál yban Gróf Sztáray An­
tal istállójában 15 ft. o. é. fedez llailan 10 
éves eredeti arab telivér s. p. mén. Bővebb 
tudósítást az uradalmi irodában. N. Nihály 
Zemplénmegyc.
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